
Achav and Izevel: The Power Couple  

Alex Hecht ahecht@torontotorah.com  
 

Dedicated by Frances and Moishe Goldstein in memory of Frances’s mother,  
Anne Woznica, Hencha bat David Zev v’ Rivka z”l, whose 36th yahrtzeit is bo bayom 

 

1. Mishnah Sanhedrin 10:2 

נַשֶ  ב, וּמְׁ אָׁ ם, אַחְׁ עָׁ בְׁ כִים, יָׁרָׁ לָׁ ה מְׁ לֹשָׁ א. שְׁ ם הַבָׁ עוֹלָׁ הֶם חֵלֶק לָׁ יוֹטוֹת אֵין לָׁ ה הֶדְׁ עָׁ בָׁ אַרְׁ כִים וְׁ לָׁ ה מְׁ לֹשָׁ  ה.שְׁ

Three kings and four commoners have no share in the World to Come. The three kings are: Yaravam, Achav, and 

Menasheh. 

 

2. Talmud, Sanhedrin 102b 

( כרחם אב על יג ,קג תהלים( אח לצרה יולד אב לעבודת כוכבים דכתיב )יז ,יז משליאחאב אח לשמים אב לעבודת כוכבים אח לשמים דכתיב )

 בנים...א"ר יוחנן מפני מה זכה אחאב למלכות כ"ב שנה? מפני שכיבד את התורה שניתנה בכ"ב אותיות.

Achav as a brother [ach] to Heaven and a father [av] for idol worship. He was a brother to Heaven, as it is written: “And a 

brother is born for adversity” (Proverbs 17:17) [and in desperate times, he turned to Heaven]. He was a father for idolatry. 

[This is the highest level of attachment,] as it is written: “As a father has compassion for his children” (Psalms 

103:13)...Rabbi Yochanan says: For what virtue was Achav privileged to ascend to the monarchy and rule for twenty-two 

years? It is due to the fact that he respected the Torah, which was given with twenty-two letters. (Davidson translation) 

 

3. I Kings 19:1-2 (Artscroll Tanach, page 860) 

ים בֶחָׁ   בִיאִָׂ֖ ל־הַנְׁ ג אֶת־כָׁ רֵַ֛ ר הָׁ ל־אֲשֶֶׁ֥ ת כָׁ אֵֵ֨ ָּ֑הוּ וְׁ ה אֵלִיָׁ ָׂ֖ שָׁ ר עָׁ ל־אֲשֶֶׁ֥ ת כָׁ בֶל אֵֵ֛ אִיזֶֶ֔ ב֙ לְׁ אָׁ לֹהִים֙ וַיַגֵֵּ֤ד אַחְׁ וּן אל ה־יַעֲשֵּ֤ ר כר  ָׂ֖הוּ לֵאמרָּ֑ אֶָׁ֔ ְ אֶל־אֵלִיָׁ בֶל֙ מַלְׁ לֵַּ֤ח אִיזֶ֙  [חול] רֶב  וִִַּשְׁ

ה כרֹ֣ ר֙ אָׁ  וְׁ חָׁ ת מָׁ עֵֵּ֤ י־כָׁ וּן כִ  ם.יוֹסִפֶ֔ ד מֵהֶ  נֶָׂ֖פֶש אַחֶַׁ֥ ךֶ֔ כְׁ שְׁ ת־נַפְׁ ים אֶ   שִֹ֣

When Achav told Izevel all that Eliyahu had done and how he had put all the prophets to the sword. Izevel sent a 

messenger to Eliyahu, saying, “Thus and more may the gods do if by this time tomorrow I have not made you like one of 

them.” (JPS translation) 

 

4. Malbim שם 

ראתה כי לב אחאב נוטה אל אליהו ומצדיקו ולא ערב לבה להרגו תיכף וחשבה כי בלילה תהפך  ותשלח איזבללמה לא הרגה אותו תיכף   ,השאלות: 

 לב אחאב לשוב אל רשעו.

Why did she [Izevel] not kill him [Eliyahu] immediately? She saw that Achav’s heart was favourable toward Eliyahu and 

considered him righteous, whereas her heart was not conflicted to kill him immediately. She thought that by night time, 

Achav’s heart would turn over to return to his wickedness.  

 

5. I Kings 20:5-9 (Artscroll Tanach, page 862) 

ם׃ וַיֵַּ֤  ים לִי־הֵ  נֵֶ֛יך הַטּוֹבִָׂ֖ יך וּבָׁ שֶֶׁ֧ נָׁ וּא וְׁ י־הָּ֑ ךָׂ֖ לִ  בְׁ הָׁ זְׁ ךֶׁ֥ וּ  פְׁ ד כַסְׁ ר בֶן־הֲדֶַ֔ מַֹ֣ ה אָׁ אמֶר ל֗וֹ כרֹּ֚ רֹ֣ בוּ֙ וַי י׃ וַיָׁשבו֙ ל־אֲשֶר־לִ  כָׁ י וְׁ ךֶׁ֥ אֲנִָׂ֖ לֶ ְ לְׁ ָּ֑ ֶ֑ י הַ נִֹ֣ ךָׂ֖ אֲדר רְׁ בָׁ אמֶר כִדְׁ רֶ֔ אֵל֙ וַי רָׁ לֶ ְ־יִשְׁ עַן מֶ 

ים כִֶ֔ אָׁ לְׁ ַ֑ נֶָׂ֖ הַ יך וּבָׁ נָׁשֶֶׁ֥ ךֵ֛ וְׁ בְׁ הָׁ ךֶׁ֧ וּזְׁ פְׁ ר כַסְׁ יך֙ לֵאמרֶ֔ ִִּי אֵלֵֶ֨ חְׁ לֵַּ֤ י־שָׁ ר כִ  ד לֵאמרָּ֑ ר בֶן־הֲדַָׂ֖ מֶַׁ֥ ה־אָׁ וּ כר  רֶ֔ אמְׁ רֹ֣ שוּ֙ וַי חִפְׁ יך וְׁ דַי֙ אֵלֶֶ֔ ח אֶת־עֲבָׁ לֵַּ֤ ר אֶשְׁ חָׁ֗ ת מָׁ עֵֹ֣ י א אִם־כָׁ ן׃כִֹ֣ י תִִֵּ  יך לִֶׁ֥

י דֶָּ֑ י עֲבָׁ ִֵֹּ֣ ת בָׁ אֵָׂ֖ ךֶ֔ וְׁ יתְׁ רֶץ וַ אֶת־בֵֹ֣ אֶָׁ֔ נֵֹ֣י הָׁ ל־זִקְׁ כָׁ אֵל֙ לְׁ רָׁ לֶ ְ־יִשְׁ א מֶ  ֵּ֤ רָׁ חוּ  וַיִקְׁ קָׁ  לָׁ ם וְׁ ָׂ֖ יָׁדָׁ ימוּ בְׁ יך יָׁשִֶׁ֥ ד עֵינֶֶ֔ מַֹ֣ ל־מַחְׁ יָׁה֙ כָׁ הָׁ ח ך וְׁ לֵַ֨ י־שָׁ ש כִ  בֵֵַָּּ֑֑ ה זֶֹ֣ה מְׁ ָׂ֖ עָׁ י רָׁ וּ כִֶׁ֥ אֶ֔ ֹ֣א וּרְׁ וּ־נָׁ ע  אמֶר֙ ְְּׁ ר֙ י

י  בִֶ֔ הָׁ לִזְׁ י וְׁ פִֹ֣ כַסְׁ נַי֙ וּלְׁ בָׁ י וּלְׁ נָׁשֵַּ֤ י לְׁ אמֶראֵלַַ֜ רַ֜ ה׃ וַי ראבֶ  וֹא ת לֶׁ֥ ע וְׁ מַָׂ֖ ָּ֑ם אַל־ִִּשְׁ עָׁ ל־הָׁ כָׁ ים וְׁ קֵנִָׂ֖ ל־הַזְׁ יו כָׁ ֵ֛ וּ אֵלָׁ רֶׁ֥ ראמְׁ נוּ׃ וַי  ֶ֑ ִִּי מִ נַָׂ֖עְׁ א מָׁ רֶׁ֥ ל לֶ ְ֙  וְׁ ֶ֑֙ י הַ נִֵּ֤ אדר ר֞וּ לַ  ד אִמְׁ י בֶן־הֲדַ֗ אֲכֵֹ֣ מַלְׁ לְׁ

 ֹ֣ בָׁ הְַָּׁ ה וְׁ נָׁה֙ אֶעלשֶֶ֔ אשר רִ  ךֵּ֤ בָׁ ְְּׁ ִָּׁ אֶל־עַבְׁ חְׁ לֵַ֨ ל֩ אֲשֶר־שָׁ ר.כר בָׁ  ָׂ֖הוּ ְָּׁ שִבבו ים וַיְׁ כִֶ֔ אָׁ לְׁ ַ֑ כוּ֙ הַ לְׁ וֹת וַיֵ  ל לַעֲשָּ֑ א אוּכַָׂ֖ רֶׁ֥ ה ל  ר הַזֶֶ֔

Then the messengers came again and said, “Thus said Ben-hadad: When I sent you the order to give me your silver and 

gold, and your wives and children. I meant that tomorrow at this time I will send my servants to you and they will search 

your house and the houses of your courtiers and seize everything you prize and take it away.” Then the king of Israel 

summoned all the elders of the land, and he said, “See for yourselves how that man is bent on evil! For when he 

demanded my wives and my children, my silver and my gold, I did not refuse him.” All the elders and all the people said, 

“Do not obey and do not submit!” So he said to Ben-hadad’s messengers, “Tell my lord the king: All that you first 

demanded of your servant I shall do, but this thing I cannot do.” The messengers went and reported this to him. (JPS) 

 

6. Talmud, Sanhedrin 102b 
 מאי מחמד עיניך לאו ס"ת

What is “the delight of your eyes” [that Ahab refused to give Ben-Hadad after agreeing to give him his wives and his 

gold?] Is it not a Torah scroll? [Ahab treated the Torah with deference.] (Davidson) 

 

7. I Kings 21:7 (Artscroll Tanach, page 868) 

ָׂ֖ה עַל־יִ  לוּכָׁ ה מְׁ ה ִַּעֲשֶֶׁ֥ ֵ֛ ה עִַָּׁ וֹ אִַָָּּׁ֕ ִֶּ֔ יו֙ אִיזֶֹ֣בֶל אִשְׁ אמֶר אֵלָׁ רֵּ֤ רִיוִַּ פָׁ ב סְׁ ִּרֵּ֤ .וִִַּכְׁ עֵאלִ  רְׁ וֹת הַיִזְׁ רֶם נָׁבֶׁ֥ ךֶ֔ אֶת־כֶָׂ֖ ן לְׁ ך אֲנִי֙ אִֵֶֹּ֣ ב לִבֶֶ֔ יִטַֹ֣ חֶם֙ וְׁ ל־לֵֶ֨ כָׁ וּם אל ל קֵּ֤ אֵָּ֑ רָׁ ב שְׁ אֶָׁ֔ ם אַחְׁ שֵֹ֣ ם֙ בְׁ

וֹ הַ  עִירֶ֔ ר בְׁ רִים֙ אֲשֶֹ֣ חר אֶל־הַ  ים וְׁ קֵנִֵּ֤ ים[ אֶל־הַזְׁ רִ֗ פָׁ ח הספרים ]סְׁ לַֹ֣ וֹ וִִַּשְׁ מָּ֑ תָׁ חר ם בְׁ ִּרָׂ֖ וֹת.וִַַּחְׁ ים אֶת־נָׁב  בִָׂ֖ שְׁ  יר
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His wife Izevel said to him, “Now is the time to show yourself king over Israel. Rise and eat something, and be cheerful; I 

will get the vineyard of Navot the Jezreelite for you.” So she wrote letters in Achav’s name and sealed them with his seal, 

and sent the letters to the elders and the nobles who lived in the same town with Navot. (JPS) 

 

8. I Kings 21:21 (Artscroll Tanach, page 868) 

 ִִֹּ֣ ב֙ מַשְׁ אָׁ אַחְׁ י לְׁ רִִֵַּּ֤ הִכְׁ יך וְׁ י אַחֲרֶָּ֑ ִִָּׂ֖ ה וּבִעַרְׁ עֶָׁ֔ יך֙ רָׁ יא[ אֵלֵֶ֨ י מבי ]מֵבִֵּ֤ נִֵ֨ ל.הִנְׁ אֵ  רָׁ יִשְׁ וּב בְׁ זָׂ֖ עָׁ וּר וְׁ צֶׁ֥ עָׁ יר וְׁ קִֶ֔  ין בְׁ

And I will excise from Achav every man, and him that is shut up and him that is abandoned in Israel. I will bring disaster 

upon you. I will make a clean sweep of you, I will cut off from Israel every male belonging to Achav, bond and free. 

(JPS) 

 

9. I Kings 21:25 Artscroll Tanach, page 870) 

וֹ.  ִּ וֹ אִיזֶֶׁ֥בֶל אִשְׁ תָׂ֖ ה אר ִָּׁ עֵינֵֹ֣י ה' אֲשֶר־הֵסֶַׁ֥ ע בְׁ רַָׂ֖ וֹת הָׁ ר לַעֲשֶׁ֥ מַכֵֶ֔ ר הִתְׁ ב אֲשֶֹ֣ אֶָׁ֔ אַחְׁ ֹ֣ה כְׁ יָׁ א־הָׁ ר  ק ל  רַֹּ֚

Indeed, there never was anyone like Achav, who committed himself to doing what was displeasing to G-d, at the 

instigation of Izevel, his wife.  

 

10. Malbim שם 

 ר''ל בכל המלכים הרשעים לא היה אחד כאחאב, כי כולם עשו הרע מדעת עצמם, והוא התמכר לרצון אחרים יען שהסתה אותו איזבל. רק

“Only…” Meaning, of all the other wicked kings, there was none like Achav, as all of them did evil on their own accord. 

However, Achav was seduced by the will of others and could not resist the incitement of Izevel.  

 

11. Talmud, Sanhedrin 102b 

( ויאמר ה' מי יפתה את אחאב ויעל ויפול ברמות גלעד ויאמר זה בכה וזה אומר בכה מתקיף לה רב כ ,כב א מלכיםאמר ר"נ אחאב שקול היה שנאמר )

( רק לא היה כאחאב אשר התמכר לעשות הרע בעיני ה' אשר הסתה אותו איזבל אשתו ותנינא בכל יום היתה כה ,כא א מלכיםיוסף מאן דכתב ביה )

 שההנה תלמידי חכמים מנכסיו כיפרו לו מחצה. שוקלת שקלי זהב לעבודת כוכבים ואת אמרת שקול היה אלא אחאב וותרן בממונו היה ומתוך

Rav Nachman says: Achav was balanced [in terms of the mitzvot and transgressions that he performed] as it is stated: 

“And the Lord said, who shall entice Achav that he may ascend and fall at Ramot Gil’ad? And this one said in this 

manner, and that one said in that manner” [(I Kings 22:20), indicating that it is unclear whether or not he was a full-

fledged transgressor]. Rav Yosef objects to this statement: This is the person about whom the prophet wrote: “But there 

was none like Achav who devoted himself to do evil in the eyes of the Lord, whom Izevel his wife had incited” (I Kings 

21:25). And we learn in a baraita: Every day she would weigh gold shekels [equal to Achav’s weight] for idol worship. 

And you say he was balanced? Rather, Achav was generous with his money, and since he also benefited Torah scholars 

with his property [the heavenly court] expiated half [his sins] for him. [The result was a balance between mitzvot and 

transgressions.] (Davidson) 

 

12. I Kings 21:15-19 (Artscroll Tanach, page 868) 

רֶם א נָׁ  ש אֶת־כֶֹ֣ וּם רֵ֞ ב קֹ֣ אָׁ֗ בֶל אֶל־אַחְׁ אמֶר אִיזֶַ֜ רֵ֨ ת וִַּ וֹת וַיָׁמרָּ֑ ל נָׁבָׂ֖ ֵֶַּׁ֥֑ י־סבו בֶל כִ  עַ אִיזֶֶ֔ מרֹ֣ הִי֙ כִשְׁ ַֽיְׁ ת׃ וַ וַ  י כִי־מֵ  וֹת חַָׂ֖ ין נָׁבֵ֛ י אֵֶׁ֥ סֶף כִֹ֣ כֶֶ֔ ךֹ֣ בְׁ תֶת־לְׁ ר מֵאֵן֙ לָׁ י אֲשֵֶּ֤ עֵאלִ֗ רְׁ וֹת הַיִזְׁ י בֹ֣ הִֵ֛ יְׁ

הִ  וֹ׃ וַיְׁ  ִּ רִשְׁ י לְׁ עֵאלִָׂ֖ רְׁ וֹת הַיִזְׁ רֶם נָׁבֶׁ֥ דֶת אֶל־כֵֶ֛ רֵֶ֛ ב לָׁ אָׁ֗ ם אַחְׁ ַֹֽ֣קָׁ וֹת וַיָׁ ת נָׁבָּ֑ י מֵֹ֣ ב כִֹ֣ ָׂ֖ אָׁ עַ אַחְׁ מרֶׁ֥ ב כִשְׁ ֶׁ֥ אָׁ את אַחְׁ רֵַ֛ ד לִקְׁ וּם רֵ֗ ר  קֹ֣ י לֵאמר  בִָׂ֖ ֶׁ֥הוּ הִִַּשְׁ בַר־ה' אֶל־אֵלִיָׁ י֙ ְְּׁ

וֹן רָּ֑ מְׁ שר ר בְׁ ל אֲשֶֹ֣ אֵָׂ֖ רָׁ לֶ ְ־יִשְׁ ִֵָּׁ֨ אֵלַָׁ֜  מֶ  דִבַרְׁ וֹ׃ וְׁ  ִּ רִשְׁ ם לְׁ ָׂ֖ ֶַֽׁ֥רַד שָׁ וֹת אֲשֶר־יָׁ רֶם נָׁבֶ֔ כֶֹ֣ ר הִנֵה֙ בְׁ מַֹ֣ ה אָׁ ר כרֹּ֚ ר ה'  'היו לֵאמר֗ מַֹ֣ ה אָׁ ר כרֹּ֚ יו לֵאמר֗ ִֵָּׁ֨ אֵלַָׁ֜ דִבַרְׁ ִָּׁ וְׁ שְׁ ָּ֑ גַם־יָׁרָׁ ִָּׁ וְׁ חְׁ צַָׂ֖ הֲרָׁ

ֵּ֑וּ הַכְׁ  וֹת יָׁלֶֹׁ֧ ם נָׁבֶ֔ בִים֙ אֶת־ְַֹּ֣ לָׁ וּ הַכְׁ קֵּ֤ קְׁ ר לָׁ ק֗וֹם אֲשֵֶ֨ עַן הִ בִמְׁ אתִי יַֹּ֚ צֶָׁ֔ אמֶר מָׁ רֹ֣ י וַי בִָּ֑ יְׁ נִי אר אתַָׂ֖ צָׁ מְׁ הוּ הַ  לִיֶָׁ֔ ב֙ אֶל־אֵֹ֣ אָׁ אמֶר אַחְׁ רֵּ֤ ה.וַי ִָּׁ ךָׂ֖ גַם־אָׁ  מְׁ ים אֶת־ְָּׁ בִֵ֛ וֹת לָׁ ךֶ֔ לַעֲשֶׁ֥ מַכֶרְׁ תְׁ

עֵינֵֶׁ֥י ה' ע בְׁ רַָׂ֖  הָׁ

As soon as Izevel heard that Navot had been stoned to death, she said to Achav, “Go and take possession of the vineyard 

which Navot the Jezreelite refused to sell you for money; for Navor is no longer alive, he is dead.” When Achav heard 

that Navot was dead, Achav set out for the vineyard of Navot the Jezreelite to take possession of it. Then the word G-d 

came to Eliyahu the Tishbite. “Go down and confront King Achav of Israel who [resides] in Samaria. He is now in 

Navot’s vineyard; he has gone down there to take possession of it. Say to him, ‘Thus said G-d: Would you murder and 

take possession? Thus said G-d: In the very place where the dogs lapped up Navot’s blood, the dogs will lap up your 

blood too.” Achav said to Eliyahu, “So you have found me, my enemy?” “Yes, I have found you,” he replied. “Because 

you have committed yourself to doing what is evil in the sight of G-d. (JPS) 

 

13. Malbim שם 

שהתמכרת לעשות הרע וכאילו אתה נמכר לאיזבל אשתך לענין עשות הרע שבזה אתה עבד לה לעשות פקודתה, וכל אשר עשתה יחשב כאילו עשיתו 

 אתה.

That you have become addicted to doing evil, and as if you were sold to Izevel your wife for the purpose of doing evil in 

which you worked for her to do her command, and all that she did is considered as if you did it. 
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